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 توما�س تران�شترومر )1931(- 
�شاعر �شويدي كبير اإبداعا 

وعمرا. منذ �شنوات يقف في 
طليعة �شعراء العالم المر�شحين 

لنيل جائزة نوبل. قبل فترةٍ 
�شاألتُ بع�س زميلاتي وزملائي 

من الكتاب ال�شويديين: لماذا 
لم يمنح هذا الرجل الجائزة 
بعد؟ اأجابوني: لأنه �شويدي 

ول تريد اللجنة اأن تتهم 
بالتحيز! ربما �شيح�شل عليها 

هذه المرة. وبالفعل قد ح�شل 
عليها. ربما نكون اأول من تنباأ 
من العرب بفوزه لهذه ال�شنة. 

1997.ترجمنا الق�شائد من 
)متاهة في خريف متاأخر(

مختارات �شعرية �شدرت 
لل�شاعر باللغة البولندية في 

كراكوف 1997.

الأحجار

الأحجارُ اأ�سمعُها، تلك التي رميناها،
كي���ف تت�ساق���ط وت�س���فّ بم���رور الوق���ت. 

تطيُر
في الوادي، حيث الأفعال الآنيةُ تتعقدُ،  

م�سطخب���ةً م���ن ع���رفِ �سج���رة اإلى اأخرى، 
تهداأ 

في هواء اأرقَّ مما هو في الواقع، تحلّقُ
مث���ل �سنون���واتٍ م���ن مرتف���ع اإلى مرتف���ع، 

حتى
ت�سلَ اإلى اأبعد الم�ستوياتِ

على حدود الوجود ذاتها. هناك ت�سقط
كلُّ اأفعالنا

�سفافةً 
اإلى قاعٍ ل يختلف 

عنّا نحن.

مرثية

اأفتح البابَ الأولَ:
غرفةٌ كبيرة م�سم�سة.

�سيارةٌ �سخمةٌ ت�سير في ال�سارع
ترجَّ الخزف.

اأفتح البابَ رقم اثنين.
يا اأ�سدقاءُ! �سربتم العتمةَ

ولكنهم مرئيون!
البابُ رقم ثلاثة. غرفة �سيقة في فندق.

منظرٌ على �سارع جانبي.
م�سكاةٌ تُ�سيءُ الإ�سفلتَ.

زفتُ تجاربَ رائعٌ.

من تموز 90

كان ت�سييع
�سعرتُ باأن الميتَ

يقراأ اأفكاري
اأف�سل مني.

الأراغنُ قد �سمتتْ، الطيورُ �سق�سقتْ
وفي الخارج ثمة منخف�ض في القيظ،

اأتاني �سوتُ �سديقي
على عك�ضِ الدقائقِ.

ذهبتُ اإلى بيتي مرئيا
بلمع يوم �سيفي
بمطر وطماأنينة
مخترقا بالقمر.

 مدينتان

كل واحدة في جهة من الم�سيق، مدينتان،
واحدة غارقةٌ في الظلام، يحتلها العدو.

وفي الأخرى ت�ستعل الم�سابيحُ.
المظلم���ة  المدين���ةَ  تُنَ���وّمُ  الم�سيئ���ةُ  ال�سف���ةُ 

مغناطي�سيا.
اأدخلُ في غ�سيةٍ

وفوق المياه اللامعة المعتمة،
تن�سلُّ �سربةٌ �سمّاءُ مدويةٌ.

اإنه �سوتُ �سديق:
خذْ قبركَ وارحلْ. 

اإلى الأ�شدقاء خارج 
الحدود

ن���ادرا م���ا كتب���تُ اإليك���م. غ���ير اأن ال���ذي لم 

اأ�ستطع كتابته
انتفخَ مثل �سفينة ف�ساء �سالفة

كي تنزلق اأخيرا عبر �سماء الليل.
ه���ذه ر�سالة ل���دى الرقيب. الرقي���ب ي�سعل 

الم�سباح.
كلماتي تتقاف���ز في ال�سوء مثل قردة خلف 

الق�سبان:
ترجّها، تذوي، تك�سّرُ عن اأ�سنانها!

اقراأوا ما بين ال�سطور. �سنلتقي بعد مئتيْ 
�سنة،

حينم���ا تُن�س���ى الميكروفون���اتُ في جدران 
الفندق

وفي النهاية . ثم ت�سير متحجرة. 

هايكو

.1
اأ�سلاكُ الكهرباء

م�سحونةٌ في مملكة ال�سقيع
في �سمال كلّ مو�سيقى.

*
هرولةُ تمرين موح�سة

ل�سم�ض بي�ساء
باتجاه جبال الموت الزرقاء.

*
علينا اأن نعي�ض

بحرفِ ع�سبِ
و�سحكةِ �سرداب.

*
توجد ال�سم�ضُ الآن منخف�سةً.

ظلالنا عمالقة.  
بعد قليل �سيكون كلُّ �سيء ظلا.

II
اأزهارُ ال�سحلب.
قواربُ تتزحلق.

بدرٌ تام.

III
يا ح�سنَ الع�سور الو�سطى،

يا مدينةُ غريبة، يا اأبا الهول البارد،
يا �ساحاتٍ فارغة.

*
هم�ستِ الورقة:

الخنزيرة البرية تعزف على الأُرْغن.
والأجرا�ضُ تدقّ.

*
والليلُ يتقلبُ

من ال�سرق للغرب
ب�سرعة القمر.

IV
يع�سوبانِ

عالقان ببع�ض
�سارا يلمعان.

*
ح�سورُ الإله.

في نفق ن�سيد الطائر
تنفتح البوابةُ المغلقة.

*
ال�سنديانُ والقمر.

ال�سياءُ والكواكبُ ال�سامتة.
بحرٌ باردٌ.

مخ������������ت������������ارات م����������ن ا��������ش�������ع�������اره

ال�سويدي���ة جائ���زة ترجمة: ابت�شام عبد الله  الأكاديمي���ة  منح���ت 
نوبل للاآداب لعام 2011،اأحد مواطنيها 
وهو ال�ساع���ر توما����ض نران�سترومر.و 
ه���و به���ذه الجائ���زة �سي�سب���ح الكات���ب 
في  به���ا  الفائ���ز  الثام���ن  الأوروب���ي 
ال�سن���وات الع�س���ر الأخ���يرة، وياأتي بعد 
ف���وز الروائي���ة الألمانية هيرت���ا مولر في 
ع���ام 2009، والفرن�س���ي ل كليزي���و عام 
2008، والبريطاني���ة دوري����ض لي�سينغ 

عام 2007.
وال�ساعر ال�سويدي الأ�سهر ي�سبح الفائز 
الأول  وال�ساع���ر  الآداب  بنوب���ل   ،104
ال���ذي ينالها بعد البولن���دي �سيمور �سكا 
ع���ام 1996، وقال���ت اللجن���ة ال�سويدية 
عن���ه "يتميز �سع���ره بال�س���ور ال�سفافية 
الت���ي تمنح مدخلًا عذب���اً اإلى الواقعية". 

وق�سائ���د تران�سترومر ال�سيريالية التي 
تك�س���ف ع���ن الع���الم الداخل���ي وعلاقتها 
بالطبيعة في ب���لاده، قد ترجمت اإلى 50 

لغة تقريباً.
للاأكاديمي���ة  الدائ���م  ال�سكرت���ير  وق���ال 
ال�سويدي���ة اإن ه���ذا الختي���ار ق���د يث���ير 
الج���دل والخ���لاف، ولكنه يعت���بر الفائز 
عام���اً،  اأربع���ين  بع���د  الأول  ال�سوي���دي 
عندم���ا فاز بالجائ���زة ال�سويديان اإيفيند 
جون�س���ون وه���اري مارتين�سون معاً في 
عام 1974، واأ�ساف بعد ذلك "اإننا فكرنا 

طويلًا في هذا الأمر".
وقال ال�ساعر ال�سكتلندي روبن فولتون، 
ال���ذي ترجم المجموعة ال�سعرية الأخيرة 
لتران�ستروم���ر،"كان م���ن المتوقع فوزه، 
اأنه���ا بمثاب���ة ا�ستع���ادة مجم���ل اأعمال���ه، 

اأن���ه �سه���ير جداً م���ع اأن بع����ض الفائزين 
ي�سته���رون بع���د فوزهم بالجائ���زة". اأن 
فوز تران�سترومر نهاية �سعيدة لنتظار 
طويل وهو لي�ض ال�ساعر ال�سكندينافي 

الأ�سهر فقط، بل الأهم اأي�ساً.
للاأكاديمي���ة  الدائ���م  ال�سكرت���ير  وق���ال 
ال�سويدي���ة: اإن نت���اج تران�سترومر كان 
�سئي���لًا ، بحي���ث يمكن للم���رء جمعه في 
كت���اب – جيب لي����ض بالكب���ير اأنه يكتب 
عن مو�سوعات تتن���اول اأمورا حياتية: 
الموت، التاريخ، الذكرى، الطبيعة، وهي 

ق�سايا تهمّ الإن�سان.
ع���ام  في  تران�ستروم���ر  توما����ض  ول���د 
1931،وقامت بتربيت���ه والدته المدر�سة 
وتخ���رج في جامعة �ستوكه���ولم، وعمل 
اإح���دى  في  النف����ض  عل���م  في  خب���يراً 

مجموعت���ه  اإن  الخا�س���ة.  الموؤ�س�س���ات 
ال�سعري���ة الأولى )17 ق�سي���دة( طبع���ت 
ع���ام 1954 ، وهو م���ا ي���زال في الكلية، 
عك����ض فيه���ا انطباعاته ع���ن رحلاته اإلى 
متاأم���لًا  واأفريقي���ا،  البلق���ان،  اإ�سباني���ا، 
البلطي���ق  لمنطق���ة  الم�سط���رب  التاري���خ 

وال�سراع ما بين الأر�ض والبحر. 
وقد عان���ى نران�ستروم���ر جلطة في عام 
1990، مما اأثر على قابليته على الكلام، 
ولكنه وا�سل الكتابة واأ�سدر مجموعته 
ال�سعري���ة "الجن���دول الحزي���ن"، وب���اع 
منه���ا 35،550 ن�سخ���ة في ع���ام 1996، 
وقد ظهر ال�ساعر موؤخرا في لندن، حيث 
ق���راأ اآخ���رون ق�سائده في ح���ين كان هو 

يعزف المو�سيقى بيده الي�سرى.
وي�س���ف تران�سترومر �سعره ب���� "التقاء 

اأماكن"، حي���ث الظلم���ة وال�سياء، حيث 
الداخلي والخارج���ي يت�سادمان لإعطاء 
ات�س���ال مفاج���ئ م���ع الع���الم والتاري���خ 

واأنف�سنا.
"اللغ���ة تتق���دم بخطوات م���ع الجلادين 

ولهذا يجب علينا اإيجاد لغة جديدة".
اإن �سعر توما����ض تران�سترومر قد ترجم 
اإلى اأك���ر من 50 لغ���ة، وهو معروف في 
اأوروبا والدول ال�سكندينافية، ويمكننا 

مقارنته بال�ساعر �سيمو�ض هيني.
اإن الف���وز بنوبل ل���لاآداب يتطلب ترجمة 
اأعم���ال الكات���ب اإلى لغ���ات ع���دة لتكوين 

قاعدة من القراء.

عن الغارديان

ن�����ه�����اي�����ة �����ش����ع����ي����دة لان������ت������ظ������ار ط����وي����ل

تلويحة المدى
 �شاكر لعيبي
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كان بيكا�س���و ال���ذي كان في ذلك الوقت يعم���ل ردّاً على لوحة 
 ،Le bonheur de vivre "ماتي����ض "بهج���ة الحي���اة
1905 وير�س���م "اآن�س���ات اأفيني���ون"، ي���درك في اأعماق���ه اأن 
الت�سمي���م الزخ���رفي كان عن�سراً حا�سم���اً في اأعمال ماتي�ض، 
وهو يعك�ض، اإذا ما اأحُ�سن ا�ستغلاله في العمل الفني، اإيقاعاً 
ب�سري���اً مح�س���اً. كان يرف����ض ظاهرياً العتراف ب���اأن جماع 
تاأث���يرات للاإيق���اع الزخرفي يمك���ن اأن ت�سكل تي���اراً ت�سكيلياً 
راديكالي���اً، ولي����ض مح����ض تناق����ض �سكل���ي م���ع التي���ارات 
ال�سائ���دة. لكنه ا�ستخدم هو نف�سه �سيئ���ا كثيرا، على طريقته 
الخا�س���ة، من تل���ك الموتيفات الت���ي اقترحُ دائم���ا اأنها مالقية 
اأندل�سي���ة في العديد من لوحاته. ذهب بيكا�سو للفن الزنجي 
كما نعرف كاأحد الم�سادر الأ�سا�سية لمرحلته التكعيبية، بينما 
ذه���ب ماتي����ض للف���ن الإ�سلام���ي في بحث���ين يفترق���ان لكنهما 
يلتقي���ان م���ن الداخ���ل، خا�س���ة في مرحل���ة لحق���ة م���ن عمل 
بيكا�س���و. فق���د دفع اإ�س���رار ماتي����ض الأ�سلوب���ي الذاهب اإلى 
الفن الإ�سلامي بيكا�سو اإلى مناف�سة لوحة ماتي�ض "المغاربة" 

بلوحته "المو�سيقيون".
بعد موت ماتي�ض عام 1954 ر�سم بيكا�سو الن�ساء ال�سرقيات 
باأ�سل���وب قريب من محظيات ماتي�ض، وكاأننا به يعيد بع�سها 
ولك���ن باأ�سلوبه ال���ر الحر الخا����ض وبباليتت���ه ال�سخ�سية، 
م�ستعي���داً في لوحته )�سوزان والعجائز، عام 1955( عوالمه 
ال�سبقي���ة الأثيرة التي لم يكف عن تقديمه���ا طيلة حياته. لقد 
وقع اخت�سار زخارف الو�سائد والفرا�ض بطريقة بلا�ستيكية 
بينم���ا وق���ع بالمقابل و�س���ع دوائر �سب���ه منحني���ة ذات طابع 
لعُُبي عل���ى �ساق الموديل. اأن خطوط���اً متوازية اأو متقاطعة، 
عر�سي���ة اأو طولنية هي لعبة ت�سكيلية لم يكف بيكا�سو عنها 
غير معترف البتة بم�سادرها، اإل بعد موت ماتي�ض وبطريقة 
غام�س���ة، فعندما ر�سم بعد عام واحد فقط من رحيل مناف�سه، 
لوح���ة اأ�سماها »ن�ساء الجزائر، )م���ن وحي ديلاكروا(« يظهر 
ماتي�سي���ا اأكر من ماتي�ض على ما يقول بع�ض موؤرخي الفن، 
وق���د دافع بيكا�سو عن ذلك رداً على ملاحظة �سديق له: "نعم 
اأنت على حق، فقد ترك ماتي�ض بعد وفاته لوحات ن�سائه اإرثاً  
في ذمت���ي، اأم���ا لوحاتي هذه فتمث���ل روؤيتي لل�س���رق ]يق�سد 
�سم���ال اأفريقي���ا[ حي���ث لم اأذه���ب اإلى هناك اأب���داً" . لم يذهب 
بيكا�س���و اإلى �سم���ال اأفريقيا لكن���ه كان يعي�ض رغ���م ذلك فيه. 
عندم���ا نفح�ض لوحت���ه "ن�ساء الجزائر" ع���ام 1955 وبعيداً 
ع���ن موقف���ه المدافع فيها ع���ن ن�س���اء الم�ستعم���رات الفرن�سية، 
كم���ا بعيداً ع���ن رده فيها عل���ى موقف دولك���روا الإكزوتيكي 
ال�ست�سراق���ي، نرى قليل اأو كثير دينه للفن ال�سرقي )حتى ل 
نقول الإ�سلامي(، قبل وبعد هذه اللوحة، ونرى فيها م�سادر 
زخرفية تنهل من معين ل يعترف به تاريخ الفن اإل نادرا على 

ا�ستحياء �سديد، كما ل يقول عنه بيكا�سو نف�سه �سيئا يُذكر.
وق���د ظه���ر ذل���ك في �سل�سل���ة اللوح���ات الخم�ض ع�س���رة التي 
اأنجزه���ا عل���ى ه���دى لوح���ة "ن�س���اء الجزائ���ر )م���ن وح���ي 
ديلاك���روا(" اإذ اأكم���ل اأول اثن���ين منه���ا في 13 كان���ون الأول 
)دي�سم���بر( 1954، اأي بع���د �ست���ة اأ�سابيع من وف���اة ماتي�ض، 
وكان تاأث���ير لوح���ات الن�ساء التي ر�سمه���ا الأخير، بموؤثرات 
�سرقي���ة، �سدي���د الظه���ور وا�سح���ا وجلي���ا في لوحات���ه. كان 
بيكا�سو يع���رف جيدا - واأ�سار اإلى ذل���ك في موا�سع كثيرة- 
كي���ف تغلغ���ل ماتي�ض بع���د وفات���ه في اأعماله، لي����ض فقط في 
�سل�سل���ة اأعمال ما بعد ديلاكروا، ولكن في مجمل اإنتاجه لتلك 
الفترة، يظه���ر ذلك اأحيانا في بع�ض مظاهر اللوحة ومناخها 
الع���ام اأو في روحيتها والأحا�سي�ض التي تحيط بها واأحيانا 
في تكوينها وبنائه���ا وتفا�سيل ب�سرية كثيرة فيها. كان يود 
ويقوم، ل �سعوريا في راأيي، بالرد على ماتي�ض عمليا باإنجاز 

لوحات توؤكد اأنه يعرف الفن الإ�سلامي اأكر منه.
لنب���ق عند لوحت���ه )ن�ساء الجزائ���ر( ولنلاحظ، م���ن الزاوية 
الت���ي تعنينا هنا فقط، باأنها محت�س���دة حرفياً بكل الموتيفات 
الم�سم���اة عرابي�سك: الخطوط الطولنية والعر�سية واأ�سكال 
ال�سج���اد،  في  كم���ا  الزاهي���ة  الأل���وان  وتج���اوُر  المعين���ات، 
والتجري���د، والتناظرات اللونية، وجميع الأ�سكال الهند�سية 
المتراكب���ة كالم�ستطي���ل والمثلث والدائ���رة، والمعالجة اللونية 
الأخ���يرة الت���ي تمنح للع���ين لعبة م���ن األع���اب الأربي�سك رغم 
الموتيف���ات الت�سخي�سية الموج���ودة في اللوحة. اإن النطباع 
الممك���ن الخ���روج به م���ن ه���ذه اللوحة اأنه���ا، ببنيته���ا العامة 
وتركيبها الل���وني، وكاأنها �سجادة �سرقية معمولة على مزاج 

وباإبداع بيكا�سو الفذ. 
عندما �سيعيد معالجة لوحة فيلا�سكي�ض ال�سهيرة )و�سيفات 
 Les ménines  )1656 مينينا����ض  ل����ض  ال�س���رف: 
d'après Velasquez المر�سوم���ة ع���ام 1957 فاإنه لن 
يق���وم اإل بالأم���ر عين���ه بال�سبط رغم اأن ا�ستع���ارات ومنحى 
فيلا�سكي����ض يختل���ف ع���ن معالج���ة وروؤي���ة ديلاك���روا. لق���د 

طواهما كليهما في روؤيته المزخرَفة. 
لماذا ي�ستخ���دم الأ�سلوب عينه بالع���ودة اإلى لوحتين ل علاقة 
بينهم���ا �سكلياً؟ اإنه يفعل ل�سالح هم���ه الت�سكيلي وحده الذي 
يب���دو اأن هاج�س���ا ماتي�سيا قد ان�س���ب فيه ان�سباب���اً، والذي 
يب���دو بالتالي وقد اأخذه اإلى الأماك���ن ذاتها التي كان ماتي�ض 

ي�سعى اإليها: الفن ال�سرقي.

بيكا�شو والفن الم�شيحي 
الاأندل�شي الم�شتعرب

نوبل للآداب 2011

علي ح�شين 

في ال�سن���وات الأخ���يرة ظ���ل ا�س���م ال�ساع���ر 
اأدوني����ض ي���تردد في اأخبار جائ���زة نوبل..
فقبل اأ�سابيع ب���داأ عدد من ال�سحف العربية 
ع���ن  اأخب���ارا  ن���ت تن�س���ر  الإن���تر  ومواق���ع 
تر�سيحه للجائزة �سمن قائمة �سملت اأربعة 
اآخري���ن، ابرزهم ال�ساعر ال�سويدي توما�ض 
تران�سترومر والروائ���ي الياباني هاروكي 
ال�سه���يرة  الرواي���ة  �ساح���ب  موراكام���ي 
كاف���كا على ال�ساطئ،  فيم���ا زميلتنا  القا�سة 
القدي���رة ابت�سام عبد الله كان���ت اإلى ما قبل 
يومين تب�سّر بف���وز اأدوني�ض حين كتبت في 
المدى تقول: اإن اأدوني�ض بعد فوزه بجائزة 
غوته الأدبي���ة الألمانية في اأوائل هذا العام، 
ي���برز  ا�سم���ه ب���ين المر�سح���ين الأوف���ر حظاً 
لجائ���زة نوب���ل ل���لاآداب لع���ام 2011، هكذا 
ارتفع���ت معنوياتن���ا نحن الع���رب على اأمل 
الح�سول على هذه الجائزة الأدبية الرفيعة 
للمرة الثانية بع���د اأن حجز الروائي الكبير 
نجيب محف���وظ المقع���د العرب���ي الأول بين 

الخالدين عام 1988.
ومبعث هذا الأمل اإن موؤ�س�سة ثقافية بحجم 
الأكاديمية ال�سويدية حين ت�سع عينها على 
اأح���د فاإن قط���ار الجائزة حتم���ا �سي�سل اإلى 
محطت���ه، اإل اأن يوم اأول من اأم�ض  حمل لنا 
مفاجاأة لكنها �سارة بالتاأكيد،فالجائزة التي 
طالما اتهم���ت باأنها م�سيّ�س���ة وتذهب اأحيانا 
اإلى �سخ�سي���ات اأدبي���ة مغم���ورة، عدلت من 
م�ساره���ا هذه الم���رة لتذه���ب اإلى واحد يعد 
اأعظ���م �سع���راء ه���ذا الع�س���ر، اإن���ه العجوز 
ال�سوي���دي ال�سامت توما����ض تران�سترومر 
البال���غ م���ن العم���ر 80 عاماً لتك���ون بذلك قد 

توجت جهود هذا ال�ساع���ر الكبير الذي ظل 
يت�س���در قائم���ة المر�سح���ين للجائ���زة طوال 
اك���ر من ع�سري���ن عاماً، وقد ج���اء في بيان 
اللجن���ة اأن الجائزة   منح���ت ل�ساعر اأعطانا 
مدخ���لا جدي���دا للواق���ع م���ن خ���لال �سوره 
اإن  البي���ان:  واأ�س���اف  ال�سفاف���ة،  المكثف���ة 
ال�سعرية  تران�ستروم���ر  "غالبي���ة دواوي���ن 
تت�سم بالإيج���از والو�س���وح وال�ستعارات 

المعبرة.
***

ه���ذه الم���رة واإن خ���ذل ال�سويدي���ون العرب 
لكنه���م اأفرح���وا العراقي���ين الذي���ن كان له���م 
ال�سبق في تقديمه للقرّاء العرب، هذا ال�ساعر   
ال���ذي  ظل عل���ى م���دى �ستين عام���ا مخل�سا 
لل�سع���ر وللمو�سيق���ى، ولهذا م���ن ال�سعوبة 
اأن تفرق بين كلم���ات تران�سترومر و�سوت 
المو�سيقى المنبعث منها، ففي كل عبارة تجد 

مو�سيق���ى، حيث يبدو ال�ساعر وكاأنه يبحث 
في طريق���ه ع���ن اإيقاع���ات في كل م���ا يلق���ى 
عل���ى الطري���ق اأو يهم���ل اأو يعت���بر عاديا اأو 
م�ستهل���كا اأو مهجورا اأو غ���ير م�سقول. كل 
ذلك يجد ه تران�سترومر ويلتقطه ويتاأمله. 
ربما له���ذا  ا�ستطاع تران�سترومر وبجدارة 
م���ن اأن يتخطى ال�سع���ر،  اإلى �سعر ي�ستطيع  
ت�سكيل الأ�سي���اء، اليوم يجل�ض تران�ستومر 
عل���ى كر�س���ه وعلى محي���اه المحت���دم �سيماء 
الر�س���ا والحب���ور والقلق والن�س���وة..، هو 
الذي تُرجم �سع���ره اإلى اأكر من 51 لغة في 
العالم، وو�سفه ال�ساعر جوزيف برود�سكي 
نوب���ل 1987" باأنه  "الحائ���ز على جائ���زة 
ديري���ك  وق���ال  الأول.  الط���راز  م���ن  �ساع���ر 
والك���وت )نوب���ل 1992(: "اإن عل���ى لجن���ة  
ت���تردد في من���ح تران�ستروم���ر  األ  نوب���ل  
الفرن�سي���ة  المجل���ة  وو�سفت���ه   ." جائزته���ا 

الجديدة باأنه "ال�ساعر الذي يحت�سن العالم 
ال�سحي���ق ويعلّمن���ا اأن نح����ضّ في لعثماتنا 
الهازئ���ة اختلاج���ات لغة ل تُن�س���ى". وقالت 
عن���ه لجنة جائ���زة ني�س���تردات العالمية باأنه 
"واح���د من ال�سع���راء الأكر تفرداً في هذا 
الع�س���ر".. وقال عن���ه اآخ���رون، واأخرونا، 
الكث���ير، الكث���ير، �ساعر لي���زال �ساهدا على 
عق���ود م���ن الزم���ن ب���كل تناق�ساته���ا، حياة 
ابت���داأت مع �سعود النازي���ة  وامتدت لترى 
اأف���ول اإمبراطوري���ات، رج���ل عا����ض حي���اة 
اأ�سب���ة برواي���ة من رواي���ات كاتب���ه المف�سل 
كوندي���را. ول���د في 15 ن�سان/ابريل 1931 
في �ستوكه���ولم وق���د تولت والدت���ه تربيته 

بعد رحيل والده المبكر. 
ح�س���ل عل���ى اإج���ازة في عل���م النف����ض ع���ام 
1956 وعم���ل في المعهد النف�سي التقني في 
جامعة �ستوكهولم قبل اأن يهتم في �ستينات 

الق���رن الما�سي ب�سب���اب جانح���ين في معهد 
متخ�س����ض.. بموازاة انجاز اأعمال �سعرية 
غني���ة، عمل مع معوق���ين و�سجناء ومدمني 

مخدرات. 
في �س���ن الثالث���ة والع�سرين اأ�س���در وهو ل 
ي���زال طالب���ا، ديوان���ه الأول بعن���وان "17 
�سويدي���ة  ن�س���ر  دار  اأك���بر  ق�سي���دة" ل���دى 
"بون���يرز" ال���ذي بق���ي مرتبطا به���ا طوال 

حياته الأدبية. 
وترى دار الن�سر هذه اإن �سعر تران�سترومر 
الهوي���ة  للغ���ز  متوا�س���لا  "ب�س���كل تحلي���لا 

الفردية في وجه التنوع المتفرع للعالم". 
ح���از ع���ام 1966 جائ���زة بيلم���ان العريق���ة 
ون���ال بعده���ا مكاف���اآت ع���دة بينه���ا جائ���زة 
بي���ترارك "األماني���ا ع���ام 1981" ونوي�ستاد 
انترنا�سونال برايز "الوليات المتحدة عام 

 ."1990
فاتيرا����ض  مدين���ة  ا�ستحدث���ت   1997 في 
العمالي���ة حي���ث عا����ض ثلاث���ين عام���ا قب���ل 
عودته اإلى �ستوكه���ولم في ت�سعينات القرن 
الما�سي جائزة تران�سترومر.. وقد �سدر له  

زهاءع�سرة دواوين. 
ا�سيب توما����ض تران�سترومر العام 1990 
ب�سل���ل ن�سفي و�سعوبة بالنط���ق اثر �سكتة 
دماغي���ة مم���ا ا�سط���ره الى الحد كث���يرا من 
ن�ساطات���ه.. وا�س���در بعد وعكت���ه ال�سحية 
هذه ب�ست �سنوات ديوانا بعنوان "جندول 
الح���زن" ال���ذي بيع���ت 30 ال���ف ن�سخة منه 

وهو رقم جيد على �سعيد ال�سعر. 
اإنن���ى �سجرة قديمة ذات اأوراق ذابلة، لكنها 
تبق���ى مت�سبث���ة ول ت�سق���ط عل���ى الأر�ض"، 
هك���ذا ع���بر تران�ستروم���ر ع���ن نف�س���ه وهو 
ي�سمع تر�سيحة للجائزة  الذي تكرر لعوام 
طويل���ة، ولي�س���ع اإجاب���ة قاطع���ة للاأ�سئل���ة 
الت���ى تدور فى اأذهان مريدي���ه حول اإن كان 
تران�ستروم���ر �سيكون على قيد الحياة حين 
ياأتى موعد جائزة نوبل واإن كان �سيح�سل 

عليها اأم ل.

نوبل تخا�ش��م اأدوني�س وت�شر �ش��ديقه ال�شويدي
 العراقيون اأول من عرّف بال�شاعر تران�شترومر وترجموا اأعماله للعربية


